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Proposition de résolution sur
l'établissement d'un climat de
confiance entre la Chine et Taïwan et
la participation significative de Taïwan
dans certaines organisations
internationales

Voorstel van resolutie betreffende de
totstandbrenging van een klimaat van
vertrouwen tussen China en Taiwan
en de betekenisvolle participatie van
Taiwan in bepaalde internationale
organisaties

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 2 DE MME MATZ Nr. 2 VAN MEVROUW MATZ

Compléter l'intitulé par ce qui suit : « et le
renforcement de la coopération économique entre
Taiwan et l'Union européenne ».

Het opschrift aanvullen als volgt : « en de verster-
king van de economische samenwerking tussen Tai-
wan en de Europese Unie ».

Justification Verantwoording

L'intitulé adresse ainsi l'ensemble des problématiques mention-
nées dans la proposition de résolution.

Op die manier bevat het opschrift alle problematieken die in het
voorstel van resolutie aan bod komen.

No 3 DE MME MATZ Nr. 3 VAN MEVROUW MATZ

Dans les considérants, ajouter un point H
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt H (nieuw) toevoegen,
luidende :

«H. considérant que Taiwan est la 18e économie
mondiale et le 14e partenaire commercial de l'Union
européenne; ».

«H. overwegende dat Taiwan de 18e economie ter
wereld is en de 14e handelspartner van de Europese
Unie; ».
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No 4 DE MME MATZ Nr. 4 VAN MEVROUW MATZ

Dans les considérants, ajouter un point I (nou-
veau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt I (nieuw) toevoegen,
luidende :

« I. considérant que le renforcement de la coopé-
ration économique entre l'Union européenne et Tai-
wan sera bénéfique, tant pour les entreprises que pour
la population de tous les États membres de l'Union
européenne; ».

« I. overwegende dat de versterking van de eco-
nomische samenwerking tussen de Europese Unie en
Taiwan heilzaam zal zijn, zowel voor de ondernemin-
gen als voor de bevolking van alle lidstaten van de
Europese Unie; ».

No 5 DE MME MATZ Nr. 5 VAN MEVROUW MATZ

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt J (nieuw) toevoegen,
luidende :

« J. considérant la résolution du Parlement euro-
péen du 11 mai 2011 sur le rapport annuel du Conseil
au Parlement européen sur les aspects et les choix
fondamentaux de la PESC en 2009, qui soutient
notamment la consolidation des liens économiques
entre l'Union européenne et Taiwan et la signature
d'un accord de coopération économique entre l'Union
européenne et Taiwan; qui réitère son soutien à la
participation active de Taiwan, à titre d'observateur, à
d'importantes organisations et activités internationa-
les, comme la Convention-cadre des Nations unies sur
les changements climatiques (CCNUCC), l'Organisa-
tion mondiale de la santé (OMS) et l'Organisation de
l'aviation civile internationale (OACI); ».

« J. gelet op de resolutie van het Europees parle-
ment van 11 mei 2011 over het jaarverslag van de
Raad aan het Europees Parlement over de voornaam-
ste aspecten en fundamentele keuzen van het gemeen-
schappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid (GBVB)
in 2009, die met name de consolidatie van de
economische banden tussen de EU en Taiwan onder-
steunt, en de ondertekening van een economische
samenwerkingsovereenkomst tussen de EU en Taiwan;
die nogmaals haar steun uitspreekt voor de actieve
deelname van Taiwan, als waarnemer, aan relevante
internationale organisaties en activiteiten, zoals het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
(UNFCCC), de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) en de Internationale Burgerluchtvaartorgani-
satie (ICAO); ».

Justification Verantwoording

Cet amendement actualise la proposition de résolution avec les
derniers développements sur ce thème au Parlement européen.

Dit amendement actualiseert het voorstel van resolutie met de
laatste ontwikkelingen rond dat thema in het Europees parlement.

No 6 DE MME MATZ Nr. 6 VAN MEVROUW MATZ

Dans le dispositif, ajouter un point 4 (nouveau)
rédigé comme suit :

In het dispositief, een punt 4 (nieuw) toevoegen,
luidende :

« 4. de manifester son soutien favorable à une
coopération économique élargie entre l'Union euro-
péenne et Taiwan, via notamment la conclusion d'un
accord de coopération économique. ».

« 4. haar steun uit te spreken voor een bredere
economische samenwerking tussen de Europese Unie
en Taiwan, onder andere via het sluiten van een
economische samenwerkingsovereenkomst. ».
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Justification Verantwoording

Cet amendement reprend la recommandation du Parlement
européen en la matière.

Dit amendement neemt de aanbeveling van het Europees
parlement terzake over.

Vanessa MATZ.

112805 - I.P.M.

( 3 ) 5-457/3 - 2010/2011


